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Etagere
Tiered stand
Plateau à étages
Etažér

Etażerka
Poschodový stojan
Emeletes tálaló
Etajer

de  Montage
en  �Assembly
fr  �Montage
cs  �Montáž

pl  �Montaż
sk  �Montáž
hu  �Összeszerelés
tr  �Montaj
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Wskazówki i pielęgnacja

•  Produkt nadaje się do przechowywania suchej 
 żywności, takiej jak owoce,  pieczywo itp. Idealny 
również do prezentacji artykułów dekoracyjnych.

•  Koszyki mogą być używane zarówno w formie  
wetażerki, jak i osobno.

•  Produkt nie nadaje się do mycia w zmywarce  
do naczyń. W razie  potrzeby wysypać ewentualne 
okruchy z koszyków i przetrzeć produkt wilgotną 
szmatką.

•  Do czyszczenia nie używać szorujących lub żrących 
środków ani  twardych szczotek itp., aby nie poryso­
wać powierzchni.

Pokyny a ošetrovanie

•  Výrobok je vhodný na uskladnenie suchých 
 potravín, ako napr. ovocia, chleba a pod.  
Je ideálny aj na vystavenie dekoračných predmetov.

•   �Koše môžete použiť ako poschodový podnos alebo 
jednotlivo.

•  Výrobok nie je vhodný do umývačky riadu.  
V prípade potreby vytraste omrvinky z košíkov  
a podľa potreby utrite výrobok vlhkou handričkou. 

•  Na čistenie nepoužívajte žiadne abrazívne alebo 
žieravé prostriedky, resp. tvrdé kefy atď., aby ste 
nepoškrabali povrch.

Tudnivalók és tisztítás

•  A termék száraz élelmiszerek tárolására alkalmas, 
pl. gyümölcs,  kenyér és  hasonlók. Ideálisan hasz­
nálható dekorációs termékek  prezentálására is.

•  A kosarakat használhatja emeletes tálalóként, de 
egyesével is.

•  A termék mosogatógépben nem tisztítható. 
  Szükség esetén rázza ki a morzsákat a kosarakból, 
és nedves  ruhával  törölje le a terméket.

•  A tisztításhoz ne használjon súroló vagy maró 
 tisztítószereket, illetve  kemény kefét stb., nehogy 
megkarcolja a termék felületét.

Bilgiler ve bakım

•  Ürün kuru gıdaları saklamak için uygundur örn. 
meyve, ekmek vb. ayrıca  dekorasyon ürünlerini  
sunmak için de idealdir.

•  Sepetler katlar halinde veya tek olarak da kullanıla­
bilir.

•  Ürün bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değil-
dir. Sepetlerdeki kırıntıları sallayarak temizleyin ve 
gerekirse ürünü nemli bir bezle silin.

•  Yüzeyleri çizmemek için, temizlemek için aşındırıcı 
 temizlik maddeleri veya sert fırçalar vs. kullanmayın.

Hinweise und Pflege

•  Der Artikel ist geeignet zur Aufbewahrung von 
 trockenen Lebensmitteln, wie z.B. Obst, Brot o.Ä. 
Ideal auch zur Präsentation von  Deko-Artikeln.

•  Die Körbe können sowohl als Etagere als auch 
 einzeln verwendet werden.

•  Der Artikel ist nicht spülmaschinen geeignet. 
Schütteln Sie ggf. Krümel aus den Körben heraus 
und wischen Sie den Artikel bei  Bedarf feucht ab.

•  Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden 
oder ätzenden Mittel bzw. harte Bürsten etc., um die 
Oberflächen nicht zu zerkratzen.

Information and care

•  The product is suitable for storing dry food, such  
as fruit, bread, etc. It is also great for displaying 
decorations and accessories.

•  The baskets can either be used stacked together  
or separately.

•  The product is not dishwasher-safe. Shake any 
crumbs out of the baskets if necessary and wipe 
down with a damp cloth as needed.

•  To prevent damage to the surfaces of the product, 
do not use any caustic or abrasive agents, or hard 
brushes, etc., for cleaning.

Consignes et entretien

•  L’article est conçu pour stocker des aliments secs 
tels que fruits, pain, etc. Il est également idéal pour 
présenter des articles de décoration.

•  Vous pouvez utiliser les paniers soit comme éta­
gères, soit individuellement.

•  L’article ne passe pas au lave-vaisselle. Le cas 
échéant, secouez les paniers pour en faire sortir les 
miettes et essuyez l’article avec un chiffon  humide 
si  nécessaire.

•  Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de pro­
duits abrasifs ou  caus tiques, ni de brosses dures, 
etc. afin de ne pas rayer les surfaces.

Pokyny a ošetřování

•  Výrobek je vhodný k uchovávání suchých potravin 
jako je např.  ovoce, chléb apod. Ideální také k pre­
zentaci dekoračních předmětů.

•  Košíky lze používat jako patrový podnos nebo také 
jednotlivě.

•  Výrobek není vhodný do myčky. Případně drobky 
z košů vytřepte a v případě potřeby výrobek za 
 vlhka otřete.

•  K čištění nepoužívejte drsné nebo žíravé prostředky, 
resp. tvrdé kartáče,  abyste nepoškrábali povrchy.
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Ständer auseinanderklappen.
Fold open the stand.
Déplier le support.
Rozložte stojan.
Rozłożyć stelaż.
Rozložte stojan.
Hajtsa szét az állványt.
Ayakları dışa doğru açın.

Eine Seite einhängen.
Attach one side.
Accrocher un côté.
Zavěste jednu stranu.
Zawiesić koszyk po jednej stronie.
Zaveste jednu stranu.
Akassza be az egyik oldalt.
Sepetin bir tarafını asın.

Ständer vorsichtig auseinanderziehen (a) 
und andere Seite einhängen (b).  
Erst das eine Bein, dann das andere.
Carefully pull the stand open (a)  
and  attach the other side (b).  
Do each leg separately.
Écarter le support avec précaution (a)  
et accrocher l‘autre côté (b). 
D‘abord un pied, puis l’autre.
Stojan opatrně roztáhněte (a)  
a zavěste druhou stranu (b).  
Nejprve jednu nohu, poté druhou.
Ostrożnie rozszerzyć nogi stelaża (a)  
i zawiesić koszyk po drugiej stronie (b). 
 Najpierw na jednej nodze, potem na drugiej.
Stojan opatrne roztiahnite (a)  
a zaveste druhú stranu (b).  
Najprv jednu nohu, potom druhú.
Óvatosan húzza szét az állványt (a),  
és akassza be a másik oldalt is (b).  
Először az egyik lábra, majd a másikra.
Ayakları dikkatlice ayırın (a)  
ve sepetin diğer tarafını takın (b). 
Önce bir ayağı, sonra diğer ayağı.

Eine Seite einhängen.
Attach one side.
Accrocher un côté.
Zavěste jednu stranu.
Zawiesić koszyk po jednej stronie.
Zaveste jednu stranu.
Akassza be az egyik oldalt.
Sepetin bir tarafını asın.

Ständer vorsichtig auseinanderziehen (c) 
und andere Seite einhängen (d).  
Erst das eine Bein, dann das andere.
Carefully pull the stand open (c) and  
attach the other side (d). 
Do each leg separately.
Écarter le support avec précaution (c)  
et accrocher l‘autre côté (d). 
D‘abord un pied, puis l’autre.
Stojan opatrně roztáhněte (c)  
a zavěste druhou stranu (d).  
Nejprve jednu nohu, poté druhou.
Ostrożnie rozszerzyć nogi stelaża (c)  
i zawiesić koszyk po drugiej stronie (d). 
 Najpierw na jednej nodze, potem na drugiej.
Stojan opatrne roztiahnite (c)  
a zaveste druhú stranu (d).  
Najprv jednu nohu, potom druhú.
Óvatosan húzza szét az állványt (c),  
és akassza be a másik oldalt is (d).  
Először az egyik lábra, majd a másikra.
Ayakları dikkatlice ayırın (c) ve  
sepetin diğer tarafını takın (d). 
Önce bir ayağı, sonra diğer ayağı.
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Zur Demontage gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.
To dismantle, follow the steps in the opposite order.
Pour le démontage, procédez dans l‘ordre inverse.
Pro demontáž postupujte v opačném pořadí.
Aby zdemontować produkt, wykonać kroki w odwrotnej kolejności.
Pre demontáž postupujte v opačnom poradí.
A szétszereléshez fordított sorrendben járjon el.
Demontaj için adımları ters sırayla uygulayın.


